
 
Zarz�dzenie nr 98/2021 

z dnia 14 wrze�nia 2021 r. 
Rektora Uniwersytetu Medycznego w Łodzi 

 
zmieniaj�ce zarz�dzenie nr 80/2021 z dnia 6 lipca 2021 r. Rektora Uniwersytetu 
Medycznego w Łodzi w sprawie zasad personalizowania i wydawania dyplomu 
uko�czenia studiów, jego odpisów i duplikatów oraz sporz�dzania i wydawania 

suplementu do dyplomu, jego odpisów i duplikatów 
 

Na podstawie § 12 ust. 3 i § 13 ust. 2 Statutu Uniwersytetu Medycznego w Łodzi z dnia 

27 czerwca 2019 r., ze zm., w zwi�zku z art. 77 ust. 1-2a ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. – Prawo 

o szkolnictwie wy�szym i nauce (Dz. U. z 2021 r. poz. 478, ze zm.), ustaw� z dnia 22 listopada 

2018 r. o dokumentach publicznych (Dz. U. z 2020 r. poz. 725, ze zm.), rozporz�dzeniem 

Ministra Nauki i Szkolnictwa Wy�szego z dnia 27 wrze�nia 2018 r. w sprawie studiów (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 661), § 41 ust. 1 Regulaminu studiów w Uniwersytecie Medycznym w Łodzi 

z dnia 28 kwietnia 2020 r., wprowadzonego uchwał� nr 374/2020 z dnia 28 kwietnia 2020 r. 

Senatu Uniwersytetu Medycznego w Łodzi, oraz w zwi�zku z uchwał� nr 71/2021 z dnia 

27 maja 2021 r. Senatu Uniwersytetu Medycznego w Łodzi w sprawie wzorów dyplomów 

potwierdzaj�cych uko�czenie studiów w Uniwersytecie Medycznym w Łodzi, zarz�dza si� 

co nast�puje: 

 

§ 1 
W zarz�dzeniu nr 80/2021 z dnia 6 lipca 2021 r. Rektora Uniwersytetu Medycznego w Łodzi 

w sprawie zasad personalizowania i wydawania dyplomu uko�czenia studiów, jego odpisów 

i duplikatów oraz sporz�dzania i wydawania suplementu do dyplomu, jego odpisów 

i duplikatów wprowadza si� nast�puj�ce zmiany: 

1) w zał�czniku nr 4 do zarz�dzenia po pkt 13 dodaje si� pkt 14 w brzmieniu: 

„14. Tekst znaku graficznego poziomu Polskiej Ramy Kwalifikacji tłumaczy si�: 

1) Kwalifikacja pełna na poziomie szóstym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Full qualification at Polish Qualifications Framework and European 

Qualifications Framework level six; 

2) Kwalifikacja pełna na poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Full qualification at Polish Qualifications Framework and European 

Qualifications Framework level seven.”; 

2) w zał�czniku nr 5 do zarz�dzenia po pkt 13 dodaje si� pkt 14 w brzmieniu: 

„14. Tekst znaku graficznego poziomu Polskiej Ramy Kwalifikacji tłumaczy si�: 

1) Kwalifikacja pełna na poziomie szóstym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Qualification pleine au niveau six du Cadre Polonais des 

Certifications et Cadre Européen des Certifications; 

2) Kwalifikacja pełna na poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Qualification pleine au niveau sept du Cadre Polonais des 

Certifications et Cadre Européen des Certifications.”; 

3) zał�cznik nr 6 do zarz�dzenia otrzymuje brzmienie okre�lone w zał�czniku do niniejszego 

zarz�dzenia; 

4) w zał�czniku nr 7 do zarz�dzenia po pkt 13 dodaje si� pkt 14 w brzmieniu: 

„14. Tekst znaku graficznego poziomu Polskiej Ramy Kwalifikacji tłumaczy si�: 

1) Kwalifikacja pełna na poziomie szóstym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Vollqualifikation - Polnischer und Europäischer 

Qualifikationsrahmen, sechstes Niveau; 



2) Kwalifikacja pełna na poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Vollqualifikation - Polnischer und Europäischer 

Qualifikationsrahmen, siebtes Niveau.”; 

5) w zał�czniku nr 8 zarz�dzenia po pkt 13 dodaje si� pkt 14 w brzmieniu: 

„14. Tekst znaku graficznego poziomu Polskiej Ramy Kwalifikacji tłumaczy si�: 

1) Kwalifikacja pełna na poziomie szóstym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: ���	
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2) Kwalifikacja pełna na poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: ���	
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6) W zał�czniku nr 10 pkt 3.1. otrzymuje brzmienie: 

„3.1. Poziom posiadanego wykształcenia: 
Nale�y poda� informacje o poziomie Polskiej Ramy Kwalifikacji przypisanym do 

kwalifikacji, których nadanie potwierdza dyplom. Wpisuje si� odpowiednio: 

 − „Dyplom uko�czenia studiów pierwszego stopnia potwierdza nadanie kwalifikacji pełnej 

na poziomie szóstym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich ram kwalifikacji” lub 

 − „Dyplom uko�czenia studiów drugiego stopnia potwierdza nadanie kwalifikacji pełnej na 

poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich ram kwalifikacji” lub 

 − „Dyplom uko�czenia jednolitych studiów magisterskich potwierdza nadanie kwalifikacji 

pełnej na poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich ram 

kwalifikacji.” 

 

§ 2 
Zarz�dzenie wchodzi w �ycie z dniem podpisania. 

 
 

z upowa�nienia Rektora: Prorektor ds. Organizacyjnych i Studenckich 

prof. dr hab. n. med. Janusz Piekarski 
 

 
 

Ogłoszenie aktu prawnego:  

- intranet/BIP 

  



Zał�cznik do zarz�dzenia nr 98/2021 

z dnia 14 wrze�nia 2021 r. 

Rektora Uniwersytetu Medycznego w Łodzi 

 

 

Zał�cznik nr 6 do zarz�dzenia nr 80/2021 

z dnia 6 lipca 2021 r. 

Rektora Uniwersytetu Medycznego w Łodzi 

 
ZASADY PERSONALIZACJI ODPISU DYPLOMU UKO�CZENIA STUDIÓW  

W J�ZYKU HISZPA�SKIM 
 

Odpis dyplomu uko�czenia studiów wystawiany w j�zyku hiszpa�skim personalizuje si� 
zgodnie z nast�puj�cymi zasadami oraz wskazanym poni�ej tłumaczeniem: 
 
1. Dane wpisuje si� czcionk� Config 14 pkt – 100% black, z wyj�tkiem nast�puj�cych: 

1) {numer} – Config bold (wersaliki) 13 pkt; 

2) {forma studiów} – Config bold 14 pkt;  

3) {nazwa kierunku} – Config bold 14 pkt;  

4) {nazwa dyscypliny} – Config bold 14 pkt;  

5) {nazwa profilu} – Config bold 14 pkt; 

6) {wynik} – Config bold 14 pkt; 

7) {Imi�/Imiona} – Config bold 30 pkt;  

8) {Nazwisko} – Config bold 30 pkt;  

9) {dzie�-miesi�c-rok} – Config bold 14 pkt;  

10) {nazwa tytułu} – Config bold 14 pkt.  

2. Tekst na dyplomie nale�y wy�rodkowa� wzgl�dem grafiki blankietu.   

3. W wyznaczonych miejscach przystawia si� piecz�� urz�dow� Uniwersytetu o �rednicy 

20 mm (tusz w kolorze czerwonym) oraz piecz�tk� imienn� Rektora (tusz w kolorze 

granatowym) lub osoby upowa�nionej, pełni�cej funkcj� kierownicz� w Uniwersytecie.  

W przypadku gdy dyplom podpisuje osoba upowa�niona, piecz�tka imienna powinna 

zawiera� adnotacj�: „z upowa�nienia Rektora”. 

4. Form� studiów wpisuje si� w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski, od małej litery. 

5. Nazw� kierunku studiów wpisuje si� w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski, od du�ej litery. 

6. Nazw� dyscypliny wpisuje si� w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski, od du�ej litery, zgodnie 

z programem studiów. 

7. Nazw� profilu wpisuje si� w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski, od małej litery. 

8. Wynik studiów wpisuje si� słownie, zgodnie ze skal� ocen okre�lon� w j�zyku polskim  

w Regulaminie studiów, w formie nieodmienionej, od małej litery; wynik studiów mo�na 

wpisa� tak�e w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski – w nawiasie, od małej litery. 

9. Dane osobowe wpisuje si� zgodnie z dokumentem to�samo�ci oraz tre�ci� dyplomu. 

10. Daty: 

1) daty urodzenia, uzyskania tytułu zawodowego i wystawienia dyplomu wpisywane 

s�  w formacie: {dzie�-miesi�c-rok}, np. 15.11.1998; 

2) data urodzenia wpisywana jest zgodnie z dokumentem to�samo�ci; 

3) data wystawienia odpisu dyplomu w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski powinna by� 

zgodna z dat� wystawienia dyplomu (wyj�tek stanowi wydanie dodatkowego odpisu). 

11. Miejsce urodzenia: 

1) nazw� polskiej miejscowo�ci wpisuje si� w oryginalnym brzmieniu, w formie 

nieodmienionej (np. „Łód�”); 

2) w przypadku absolwentów urodzonych poza granicami Polski nazw� miejscowo�ci 

wpisuje si� w oryginalnym brzmieniu (je�li miejsce urodzenia w dokumencie 

potwierdzaj�cym to�samo�� zostało wpisane alfabetem innym ni� łaci�ski, np. cyrylic�, 

nale�y zastosowa� transliteracj�) lub w tłumaczeniu na j�zyk hiszpa�ski. 



12. Tytuł zawodowy: 

1) wpisuje si� w oryginalnym brzmieniu, w formie nieodmienionej, od małej litery 

(np. „licencjat”, „magister”, „magister farmacji”, „lekarz”); 

2) tytuły zawodowe uzyskane przez absolwentów wpisuje si� zgodnie z nazwami 

okre�lonymi w przepisach obowi�zuj�cych w dniu rozpocz�cia przez nich studiów1. 

13. Tłumaczenia poszczególnych zwrotów: 
 

NR DYPLOMU TÍTULO N.º 
DYPLOM  TÍTULO  
(ODPIS) (COPIA) 
UKO�CZENIA STUDIÓW 
JEDNOLITYCH MAGISTERSKICH 

DE ESTUDIOS DE MÁSTER 

UKO�CZENIA STUDIÓW 
PIERWSZEGO STOPNIA 

DE ESTUDIOS SUPERIORES DE 
PRIMER CICLO 

UKO�CZENIA STUDIÓW 
DRUGIEGO STOPNIA 

DE ESTUDIOS SUPERIORES DE 
SEGUNDO CICLO 

godło uczelni wspólnie prowadz�cej studia consta emblema del centro que imparte 

conjuntamente la titulación 

UKO�CZENIA WSPÓLNYCH 
STUDIÓW JEDNOLITYCH 
MAGISTERSKICH 

DE PROGRAMAS CONJUNTOS DE 
ESTUDIOS DE MÁSTER 

UKO�CZENIA WSPÓLNYCH 
STUDIÓW PIERWSZEGO STOPNIA 

DE PROGRAMAS CONJUNTOS DE 
ESTUDIOS SUPERIORES DE PRIMER 
CICLO  

UKO�CZENIA WSPÓLNYCH 
STUDIÓW DRUGIEGO STOPNIA 

DE PROGRAMAS CONJUNTOS DE 
ESTUDIOS SUPERIORES DE 
SEGUNDO CICLO 

w formie en la modalidad 
stacjonarnej  a tiempo completo 

niestacjonarnej  a tiempo parcial 

na kierunku  especialidad 
analityka medyczna  Análisis clínicos 

biotechnologia  Biotecnología 

dietetyka  Dietética 

elektroradiologia  Electroradiología 

farmacja  Farmacia 

fizjoterapia  Fisioterapia 

koordynowana opieka senioralna  Coordinación de cuidado para personas 

mayores 

���������������������������������������� �������������������
1 Studenci przyj�ci na studia przed rokiem akademickim 2019/2020 uzyskuj� tytuły zawodowe, których nazwy 

s� zgodne z nazwami okre�lonymi w przepisach dotychczasowych, przy czym w przypadku studiów rozpocz�tych: 

1) w roku akademickim 2016/2017 i wcze�niej – nazwy tytułów zawodowych okre�lone s� w § 2-4 

rozporz�dzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa Wy�szego z dnia 11 wrze�nia 2011 r. w sprawie tytułów 

zawodowych nadawanych absolwentom studiów, warunków wydawania oraz niezb�dnych elementów 

dyplomów uko�czenia studiów i �wiadectw uko�czenia studiów podyplomowych oraz wzoru suplementu do 

dyplomu (Dz. U. Nr 196, poz. 1167); 

2) w roku akademickim 2017/2018 oraz 2018/2019 – nazwy tytułów zawodowych okre�lone s� w § 2-4 

rozporz�dzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa Wy�szego z dnia 10 lutego 2017 r. w sprawie tytułów 

zawodowych nadawanych absolwentom studiów, warunków wydawania oraz niezb�dnych elementów 

dyplomów uko�czenia studiów i �wiadectw uko�czenia studiów podyplomowych oraz wzoru suplementu do 

dyplomu (Dz. U. poz. 279); 

3) od roku akademickiego 2019/2020 – nazwy tytułów zawodowych okre�laj� § 29-31 rozporz�dzenia Ministra 

Nauki i Szkolnictwa Wy�szego z dnia 27 wrze�nia 2018 r. w sprawie studiów (Dz. U. z 2021 r. poz. 661). 



kosmetologia  Cosmetología 

lekarskim  Medicina 

lekarsko-dentystycznym  Odontología 

piel�gniarstwo  Enfermería 

poło�nictwo  Obstetricia 

ratownictwo medyczne  Urgencias médicas 

techniki dentystyczne  Técnicas de odontología 

zdrowie publiczne  Salud pública 

w dyscyplinie  campo de estudio 
nauki farmaceutyczne  ciencias farmacéuticas 

nauki medyczne ciencias médicas 

nauki o kulturze fizycznej  ciencias de la cultura física 

nauki o zdrowiu  ciencias de la salud 

o profilu perfil de formación 
praktycznym  aplicado 

ogólnoakademickim  académico 

z wynikiem  calificación obtenida 
dostatecznym  aprobado 

do�� dobrym  suficiente 

dobrym  bien 

ponad dobrym  notable 

bardzo dobrym  sobresaliente 

Pan(i)  Don/Doña   
data urodzenia fecha de nacimiento 
miejsce urodzenia lugar de nacimiento 
uzyskał(a) w dniu (…) tytuł zawodowy 
(…) 

ha obtenido el título universitario (…) el día 

(…) 

Rektor El/la rector/a 
(piecz�� imienna i podpis) (sello y firma) 
PIECZ�	 URZ�DOWA UCZELNI  SELLO OFICIAL DE LA 

INSTITUCIÓN 
WYDANY W RZECZYPOSPOLITEJ 
POLSKIEJ 

EXPEDIDO EN LA REPÚBLICA DE 
POLONIA 

 

14. Tekst znaku graficznego poziomu Polskiej Ramy Kwalifikacji tłumaczy si�: 

1) Kwalifikacja pełna na poziomie szóstym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich ram 

kwalifikacji: Cualificación completa del Marco Polaco de Cualificaciones y Marco 

Europeo de Cualificaciones – sexto nivel; 

2) Kwalifikacja pełna na poziomie siódmym Polskiej Ramy Kwalifikacji i europejskich 

ram kwalifikacji: Cualificación completa del Marco Polaco de Cualificaciones y Marco 

Europeo de Cualificaciones – séptimo nivel. 
 

 

 


